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F ö l ö t t é b b megt i sz te lve é r e z t e m magam, arn.kor á posta 
n e m r é g egy reggelen í z l é se s k i s f ü z e t e c s k é t k é z b e s í t e t t . C í m e : 
„ N é h á n y s z ó a m a g y a r v a d á s z a t i k u l t ú r a , az e r d é s z e t i é s v a d á s z a t i 
s z a k o k t a t á s k é r d é s e i r ő l " , í r t a : Csekonics Endre gr., a f ü z e t e c s k é n 
p i r o s b e t ű k k e l : „ T i s z t e l e t p é l d á n y " . 

É r d e k l ő d v e o lva s t am e l azonnal , s ő t h e l y e n k i n t i gen f i g y e l 
mesen t ö b b s z ö r is. K ö v e t k e z m é n y e egy k ö r t e l e f o n vo l t szak- é s 
v a d á s z t á r s a i m h o z , a m e l y n e k f o l y a m á n k i t ű n t , hogy a megt isz te l 
t e t é s n e m vol t k i v é t e l e s , me r t h i szen s z a k t á r s a i m és v a d á s z i s m e 
r ő s e i m j ó r é s z e s z i n t é n m e g k a p t a a f ü z e t e t . E z t e r m é s z e t e s e n mi t 
se von le t a r t a l m á n a k az é r t é k é b ő l . 

N e m m i n t h a ezzel k ü l ö n ö s s ú l y t k í v á n n é k adn i m o n d a n i 
v a l ó m n a k , csak é p p e n megjegyzem, hogy e r d ő m é r n ö k vagyok , t íz 
é v e n á t e l é g j e l e n t ő s e r d ő - é s v a d á s z a t i g a z d a s á g o t keze l tem, azó t a 
is v a n n a k s a j á t v a d á s z t e r ü l e t e i m , 35 é v ala t t v é g i g v a d á s z t a m jó 
fé l E u r ó p á t O r o s z o r s z á g t ó l az A d r i á i g és az A l p e s e k t ő l a Fekete
tenger ig . A z a p r ó v a d n e m é r d e k e l t , t ú l s á g o s a n , de é r d e k e l t — 
m i n t e r d ő m é r n ö k ö t — az e r d ő k vadja , f ő k é n t a c s ü l k ö s v a d . 
A m e r r e j á r t a m n y i t v a t a r to t t am a szemem é s sokka l , de s o k k a l 
t ö b b e t l á t t a m , m i n t a m e n n y i t m e g l ő t t e m . H a mindezek a l a p j á n 
h o z z á s z ó l o k Csekonics Endre gróf f e j t e g e t é s e i h e z : s z o l g á l a t o t v é l e k 
t e n n i a k ö z ö s é r d e k n e k , a m a g y a r v a d á s z a t i g a z d a s á g n a k , mer t 
ennek a f e j l e s z t é s e e g y e d ü l i cé l j a m i n d a s z ó b a n f o r g ó t a n u l m á n y 
nak, m i n d ped ig az annak n y o m á n b i z o n y á r a m e g i n d u l ó v i t á n a k 

* 

Vadászati kultúra csak k u l t ú r e m b e r e k k ö z ö t t van , s ő t csak 
k u l t ú r á l t vadászemberek k ö z ö t t . A l engye l , t ó t , n é m e t , h o r v á t , 
r o m á n v a g y m a g y a r paraszt vagy p r o l e t á r e g y k é n t csak a h ú s 
t ö m e g e t l á t j a a v a d b a n — k i n e k m i f é l e t e rem a h a z á j á b a n —, ha 
ped ig ez a v a d f ö l d j é n k á r t tesz, a k k o r „ b ü d ö s " az n e k i E u r ó p a 
m i n d e n n y e l v é n ! E z í g y van , és ezen a l igha lehet s e g í t e n i . H a 
k u l t u r á l t a b b ember, k ü l ö n ö s e n v a d á s z e m b e r mond ja va lamely 
elejtett , v a g y m e g l á t o t t v ad ra , hogy: „ f e n e b ü d ö s nagy marha" 
á l l a t , h á t ez i n k á b b v a l a m i k i s c s o d á l a t o t is m a g á b a n r e j t ő b e c é 
z é s , de semmieset re se l e s z ó l á s vagy p l á n e g y ű l ö l k ö d é s . 

T é n y az, hogy a n é m e t e k egy c s o m ó t i s z t e l e t r e m é l t ó hagyo
m á n y a l a p j á n sz inte s z e r t a r t á s s á m a g a s z t o s í t o t t á k a v a d á s z a t gya
k o r l á s á t . V i t a t k o z n i l ehe tne a fö lö t t , hogy m e n n y i ebben a nevet
s é g e s s é g h a t á r á n m o z g ó t ú l z á s . M i n d e z e k e t k r i t i k a n é l k ü l á t v e n n i 
azonban f e l t é t l e n h i b a v o l n a r é s z ü n k r ő l , m é g a k k o r is , h a n á l u n k 



h a s o n l ó h a g y o m á n y o k h i á n y z a n a k . Csak gyenge p é l d a k é n t e m l í t e m , 
hogy n e m r é g egy ik s z a k t á r s u n k az a m a t ő r s z a k s a j t ó h a s á b j a i n 
i smer te t te a s ü k e t f a j d k a k a s v a d á s z a t á n a k a K á r p á t o k b a n s z o k á s o s 
egy ik m ó d j á t , e r re r ö g t ö n akad t egy neves v a d á s z í r ó , a k i e lve ten-
d ő n e k í t é l t e a l e s b ő l v a l ó v a d á s z a t o t a d ü r g é s alatt , é s e g y e d ü l az 
A l p e s e k b e n d í v ó „Anspringen"-t i smer te e l v a d á s z i a s e l e j t é s i m ó d 
nak. V é l e m é n y e m szer in t n incsen igaza. E l t e k i n t v e a t t ó l , hogy a 
k á r p á t i k akasnak m á s o k a d ü r g é s i s z o k á s a i , m i n t az alpesinek, 
a K á r p á t o k b a n m á s o k a h ó - é s á l l o m á n y v i s z o n y o k , m i n t az A l p e 
sekben: a kakasnak i l y e n m ó d o n v a l ó v a d á s z a t a é p p e n o l y a n h e l y i 
s z o k á s , m i n t a f i n n e k n é l a k a j t a t ó ebbel f á r a z a v a r t k a k a s n a k az 
e l e j t é s e , v a g y a f i a t a l f a jdoknak É s z a k o n ős sze l r ö p t e t v e v a l ó 
l ö v é s e , v a g y v é g ü l : a n é m e t A l p e s e k b e n s z o k á s o s , , A n s p r i n g e n " 
—, hogy csak n é h á n y k ü l ö n b ö z ő v a d á s z a t i m ó d o t e m l í t s e k . 

M i n d e z e k t ő l f ü g g e t l e n ü l , v a l ó b a n s z ü k s é g e s a v a d á s z a t i 
k u l t ú r a e m e l é s e m é g a k u l t ú r á l t v a d á s z o k k ö z ö t t is. A m e d d i g 
v i t a t á r g y a lehet a v a d á s z a t i a m a t ő r s z a k s a j t ó b a n az ő z n e k s e r é t 
te l v a l ó l ö v é s e , add ig h i b a v a n a k r é t a k ö r ü l . N e m é l t ó z t a s s a n a k 
t isztel t o l v o s ó . m e n n é l a k i r agado t t p é l d á n á l a r r a gondoln i , hogy 
a n é m e t v a d á s z r e g u l a („Jedem Wüd, das auf Schalen zieht, 
gebührt die KugeU") á l l a szemem e l ő t t . E g é s z e n j ó z a n e g y é b 
m e g g o n d o l á s o k vezetnek. I lyenek : a v á l o g a t ó l e l ö v é s (Wahl-
abschuss) l e h e t e t l e n s é g e , ennek k ö v e t k e z t é b e n az á l l o m á n y sat-
n y u l á s á n a k a Veszé lye , az á l l a t k í n z á s s z á m b a m e n ő s e b z é s e k g y a 
k o r i s á g a , a d ö g g é l ö v é s fokozot tabb e s é l y e stb. 

M i v e l v a d á s z a t i k u l t ú r a t e r j e s z t é s e , v a d á s z a t i s z a k s a j t ó é s 
s z a k i r o d a l o m n é l k ü l nehezen k é p z e l h e t ő e l , a nyomta to t t b e t ű n e k 
ped ig ó r i á s i h a t a l m a és h a t á s a v a n : k é n y s z e r í t e n i ke l l ene m i n d e n 
k i t , a k i a v a d á s z a t o t g y a k o r o l n i ó h a j t j a é s add ig is, a m í g a k ö t e 
l ező v a d á s z v i z s g a k o r s z a k a e l n e m jő , h o g y az e l ső v a d á s z j e g y 
v á l t á s a a l k a l m á v a l azza l e g y ü t t m e g v á s á r o l j o n egy olcsó , n é p s z e r ű 
s t í l u s b a n í r t , á l t a l á n o s i smere t ekke l f o g l a l k o z ó v a d á s z a t i szak
k ö n y v e t . T o v á b b á : m i n d e n v a d á s z j e g g y e l e l l á t o t t v a d á s z á l l a n d ó 
e l ő f i z e t ő j e l egyen v a l a m e l y v a d á s z a t i f o l y ó i r a t n a k . A g y a k o r l o t t 
i d ő s e b b v a d á s z m ó k á k és u g r a t á s he lye t t t a n í t s a és neve l j e a 
f i a t a l k e z d ő t , é s v á l j é k m á r á l t a l á n o s s á az a f e l f o g á s a v a d á s z o k 
k ö z ö t t , hogy a k i a v a d á s z a t i t ö r v é n y , rendeletek és s z a b á l y o k 
e len v é t , n e m k ü l ö n b , m i n t a k i k á r t y á b a n „ m e g j a v í t j a a szeren
c s é j é t " . 

A m a g y a r parasz t ped ig — m e r t h i szen Csekonics gróf a r r ó l 
í r —, a k k o r fog t a l á n m á s s zemmel n é z n i a t e r m é n y e i t p u s z t í t ó 
vad ra , h a a v a d k á r t é r í t é s k é r d é s e m é l t á n y o s a n é s k ö z m e g n y u g 
v á s r a r e n d e z ő d i k . A d d i g is sokat tehetne az i s k o l a é s az i s k o l á n 
k í v ü l i n é p m ű v e l é s , h a f e l v i l á g o s í t a n á a f o g é k o n y f i a t a l s á g o t a 
v a d á s z a t n e m z e t g a z d a s á g i é r t é k é r ő l , h a m á r e t i k a i é r t é k e i t nehe-



zebb is m e g m a g y a r á z n i é s e l fogadta tni . T á r g y i l a g o s a n v i z s g á l a n d ó ' 
v o l n a az a k é r d é s is : v á j j o n egyes v i d é k e k e n n e m l é p e t t - e k i a 
m e z ő - é s e r d ő g a z d a s á g i k u l t ú r a megszabta k e r e t e k b ő l a vad
á l l o m á n y , k ü l ö n ö s e n ped ig a f ő v a d ? V a n egy b izonyos e g y e n s ú l y , 
amelye t — ha megbomlo t t — h e l y r e k e l l á l l í t a n i ; ez nemcsak 
á l t a l á n o s é r d e k , de e g y ú t t a l a v a d á l l o m á n y n a k is az é r d e k e . Amíg , 
a s z e g é n y t ö r p e b i r t o k o s paraszt v e t e m é n y é t egy é j t s z a k a l e fo rgása 
a la t t t ö n k r e t e s z i a sza rvas v a g y a d i s z n ó : a d d i g ne c s o d á l k o z z u n k , 
ne í t é l j ü k k u l t ú r á t l a n n a k , h a „ b ü d ö s " n e k i a vad 1! 

Csak a „ m a d a r a k és f á k n a p j á r a " h i v a t k o z o m : m i n t h a ma. 
m é g i s csak kevesebb lenne a f é s z e k p u s z t í t ó , k i s m a d á r k í n z ó , f á k a t 
c s o n k í t ó f a l u s i gyerek , m i n t r é g e b b e n ? 

H o g y v a n n a k e r d ő t u l a j d o n o s o k és e r d ő g a z d á k , a k i k — l á t v a 
a m é r h e t e t l e n k á r o k a t , amelyeke t e r d ő g a z d a s á g u n k b a n a t ú l s á 
gosan elszaporodott , s a t n y u l ó f ő v a d á l l o m á n y okoz — e l k e s e r e d é 
s ü k b e n a k i p u s z t í t á s t emleget ik , azt e lh i szem. D e n a g y o n elfogult 
v a d á s z e m b e r l egyen az, a k i n e m t u d m e n t s é g ü k r e semmi t se-
fe lhozn i , h a l á t t a , hogy m i l y e n i j e s z t ő az e r d ő s í t é s e k b e n , p ó t l á s o k 
ban, s ő t l é ce s és rudas f i a t a losokban a szarvas és d á m v a d 
p u s z t í t á s a ! 

Fen tebb e m l í t e t t e m az e g y e n s ú l y t : az e r d ő - és v a d g a z d a s á g , 
k ö z ö t t i s z ü k s é g e s e g y e n s ú l y f e l b o r u l á s a í m e f e l b o r í t j a az e r d ő 
tula jdonos v a g y e r d ő g a z d a í t é l ő k é p e s s é g é n e k az e g y e n s ú l y á t i s . . . 
A z Ű r i s t e n v a l ó b a n megteremtet te az e r d ő t a benne é lő vaddal 
e g y ü t t ; de sajnos, b e l e k o n t á r k o d i k az ember is, és a k k o r m á r nincs, 
joga az Ú r i s t e n r e h i v a t k o z n i ! 

* 

A m i k o r Csekonics gróf í r á s á n a k 10. o l d a l á h o z é r k e z t e m és 
e l ő s z ö r t a l á l k o z t a m az erdőmérnökkel, m i n t v a d á s z a t i k u l t ú r a és 
e t i ka n é l k ü l s í n y l ő d ő l é n n y e l , k i s s é idegesen fo rga t t am a lapokat . 
V a l ó b a n n e m v a l a m i é p ü l e t e s do log o l v a s n i a „ g y o r s t ü z e l ő t e h é n 
s e l e j t e z ő r ő l " , v a g y a „ v e z é r t e h é n g y i l k o s r ó l " , n e m is s z ó l v á n a r ró l 
a t e h e t s é g e s f i a t a l ó r i á s r ó l , a k i v é l h e t ő e n az A n g y a l f ö l d r ő l vagy a 
l e g s ö t é t e b b F r a n z s t a d t b ó l k e r ü l t a B a k o n y b a , v a g y pedig t ú l s á 
gosan sokat j á r t a pes t i b á r o k és e g y é b l o k á l o k k ö r ü l , aho l a lka lma 
vo l t e l s a j á t í t a n i ezt a Csekonics gróf é s igen so kan m á s o k részéről 
is k i f o g á s o l t , de m é g igen e l ő k e l ő t á r s a s á g b a n is g y a k r a n hal lha tó-
zsargont. A z o n b a n i l y e n elszigetelt, e s e t e k b ő l — m e r t m é l t ó z t a s s é k 
e l h i n n i az igen t i sz te l t s z e r z ő n e k , hogy ezek i g a z á n elszigetelt 
esetek — m e r é s z do log v o l t a n n y i r a á l t a l á n o s í t a n i a , m i n t ameny-
n y i r e á l t a l á n o s í t f e j t e g e t é s e i t o v á b b i f o l y a m á n . . • - ' 

A z é r t , m e r t v a l a h o l egy erdőmérnök „ ö s s z t ű z z e l " akart 
nagyobb t e r í t é k e t e l é r n i , a m á s i k a v e z é r t e h e n e t k í v á n t a .rosszul 
felfogott é r d e k b ő l e l s ő n e k k i l ő n i , a h a r m a d i k j a s sz - l s t í l u sban k e d é 
lyeskedet t a v a d á s z v e n d é g g e l , p á l c á t t ö r n i az erdőmérnökx kar 



- v a d á s z a t i t u d á s a é s e t i k á j a fö lö t t : t a l á n m é g i s csak elsietett 
í t é l e t ? M e r t h i s zen fen t i ese tekkel szemben — l e g a l á b b ezer m á s 
esetet lehetne fe lhozni , ame lyek m i n d azt b i z o n y í t a n á k , hogy az 
e r d ő m é r n ö k k i v á l ó a n k é p z e t t v a d á s z g a z d a . É s ennek e l l e n é r e m e g 
k e l l mondanom, h o g y e g y i k ü n k n e k s incsen te l jesen igaza, s e m 

•Csekonics grófnak, s e m p e d i g s a j á t s z e r é n y m a g a m n a k . A z i g a z s á g 
a k ö z é p e n feksz ik , és engedje m e g Csekonics gróf, hogy ezt az 
a l á b b i a k b a n k i f e j t en i igyekezzem. 

A m i t — e g y é b k é n t h e l y t e l e n ü l é s t á j é k o z a t l a n u l — az egye
tem e r d ő m é r n ö k i o s z t á l y á n a k a t a n - é s ó r a r e n d j é r ő l í r , a r r a b i z o 
n y á r a n á l a m s o k k a l h iva to t t abb s z e m é l y i s é g fog v á l a s z o l n i , l e g 
a l á b b is m i n d e n o k o m m e g v a n a r ra , hogy ezt f e l t é t e l e z z e m . M a g a m 
c s u p á n az egye temi o k t a t á s o n k í v ü l á l l ó n é h á n y t é n y e z ő r e szeret
n é m az igen t i sz te l t s z e r z ő f i g y e l m é t f ö l h í v n i . 

A z e r d ő m é r n ö k i s z a k m a igen n a g y t u d á s k ö r t ö l e l föl . A z o n 
k í v ü l , h o g y az ö s sze s m ű s z a k i a l a p v e t ő i smereteket t á r g y a l j a , 
b izonyos v o n a t k o z á s o k b a n r é s z l e t e s m é r n ö k i k i k é p z é s t i s n y ú j t . 
T e r m é s z e t s z e r ű l e g alapos k é p z e t t s é g e t a d az összes e r d ő g a z d a s á g i 

• á g a z a t o k b a n ( m i u t á n azok e l ő k é s z í t ő t á r g y a i t : f i z iká t , k é m i á t , 
f ö l d t a n t , n ö v é n y t a n t , stb. t á r g y a l t a ) , e r d ő m ű v e l é s b e n , e r d ő b e c s 
l é s b e n , e r d ő b e r e n d e z é s b e n , e r d ő h a s z n á l a t b a n , stb., s tb. — V é g ü l 
ped ig — é s ezt fontosnak l á t o m h a n g s ú l y o z n i — j e l e n t ő s é g é h e z 
m é r t te r jedelemben t á r g y a l j a az á l t a l á n o s á l l a t t a n , m i n t e l ő k é s z í t ő 
t a n t á r g y a l a p j á n a vadászatgazdaságtant é s a vadászat gyakor
latát is . J e l e n t ő s é g é h e z m é r t e n , m i n t mondo t t am, m e r t h i szen s e n k i 
sem vi ta tha t ja , hogy a v a d á s z a t i s z a k k é p z é s n e k m á s o d r e n d ű 
szerepe v a n a m é r n ö k i és e r d ő g a z d a s á g i k i k é p z é s mel le t t : t e h á t 
n e m z e t g a z d a s á g i f o n t o s s á g a is ehhez m é r t . A z e r d ő m é r n ö k , m i n t az 
e r d ő g a z d a s á g g a l e g y b e f ü g g ő v a d á s z a t i g a z d a s á g v e z e t ő j e c s u p á n i r á 
n y í t ó lehet, n e m ped ig v é g r e h a j t ó k ö z e g ; ehhez az i r á n y í t á s h o z 
ped ig (ha b e c s ü l e t e s e n ha l lga t ta a v o n a t k o z ó e l ő a d á s o k a t é s l á t o 
gat ta a gyakor l a toka t ) f e l t é t l e n ü l e l e g e n d ő alapot szerez az egye
temen. 

V a l a h o l i t t v a n a k u t y a el temetve! V á j j o n f e l t é t e l e z i 
•Csekonics gróf a v a d á s z a t i g a z d a s á g t a n e l ő a d ó j á r ó l é s a v a d á s z a t i 
g y a k o r l a t o k v e z e t ő j é t ő l , hogy h a l l g a t ó i t „ ö s s z t ű z r e " é s „ v e z é r 
t e h é n g y i l k o s s á g r a " okta t ja , a b a k o n y i e r d ő m é r n ö k h a s z n á l t a 
k ü l ö n l e g e s v a d á s z n y e l v s e g í t s é g é v e l ? Becsületes, lelkiismeretes 
h a l l g a t á s a a t á r g y n a k , l á t o g a t á s a a g y a k o r l a t o k n a k é s a g y ű j t e 
m é n y n e k igenis e l e n g e n d ő ahhoz, hogy a h a l l g a t ó m e g f e l e l ő alapot 

.szerezzen, a m e l y r e a g y a k o r l a t b a n t o v á b b é p í t h e t . A z t t a l á n az 
igen t isztel t s z e r z ő sem v á r j a e l az e g y e t e m t ő l , h o g y Raes /e ldeket 
é s iVordenf lych teke t r ö p í t s e n k i a m a g y a r v a d á s z a t i g a z d a s á g 
yszámára , m e r t a l i g h i szem, hogy a f e n t e m l í t e t t megbo ldogu l t k é t 



k la s sz ikus n é m e t v a d á s z a t i s zakember m i n d j á r t í g y hagyta vo lna 
el az e r d é s z e t i f ő i s k o l a p a d j a i t . . . 

A m ű v é s z n e m lesz, h a n e m s z ü l e t i k . A v a d á s z a t n e m m ű v é 
szet, c s u p á n — b á r m i nemes — m e s t e r s é g . A v a d á s z e m b e r nemcsak 
s z ü l e t i k , de lesz is m e g f e l e l ő k é p z é s — a k á r h a ö n k é p z é s — és 
g y a k o r l a t a l a p j á n . M é g a k k o r is, h a v é l e t l e n ü l e r d ő m é r n ö ü i 
ok leve le t szerzet t csak, é s e l t ek in tve az egye temi v a d á s z a t i tan
g a z d a s á g k o r l á t o l t l e h e t ő s é g e i t ő l g y a k o r l a t b a l é p é s e e l ő t t nem is 
v o l t a l k a l m a m á s v a d á s z a t i g a z d a s á g o t l á t n i ! 

A g y a k o r l a t b a k i k e r ü l t f i a t a l e r d ő m é r n ö k — g y a k r a n m á r 
az egyetem u t o l s ó f é l é v e i b e n is — t e r m é s z e t e s e n e g y é n i ha j l amai 
hoz, b e o s z t á s á h o z é s s z o l g á l a t i a l k a l m a z á s á h o z k é p e s t spec i a l i zá 
l ó d i k . A h o g y a n a g é p é s z m é r n ö k s p e c i a l i z á l ó d i k g ő z g é p r e , a u t ó r a , 
r e p ü l ő g é p r e , v i l l a m o s s á g r a stb., é p p e n í g y s p e c i a l i z á l ó d i k az e r d ő 
m é r n ö k is : e r d ő m ű v e l é s r e , r e n d e z é s r e , f e l ü g y e l e t i t e e n d ő k r e , épí
t é s z e t r e , v a s ú t r a , f ű r é s z r e stb., sőt vadászati gazdaságra is! (Ezt az 
u t ó b b i t cselekedte ezeknek a so roknak a s z e r é n y í r ó j a , é p p e n 
a n n y i b u z g a l o m m a l , m i n t a m i l y e n feleslegesen.) A m a g á n s z o l g á 
l a tba l é p ő v a g y a k i n c s t á r n á l g o n d n o k s á g o t k e z e l ő e r d ő m é r n ö k n e k 
azonban egyetemes t u d á s ú szakembernek k e l l lennie , va lahogy 
o lyannak , m i n t a dok torok k ö z ö t t a k ö r o r v o s n a k , a k i ha k e l l , fogat 
h ú z , h a k e l l , s z ü l é s t vezet le, h a k e l l , a k á r vakbe l e t o p e r á l . . . 

M ű k ö d é s i k ö r ö m n é l f ogva é s s a j á t t a p a s z t a l a t b ó l is e léggé 
i smerem a m a g á n u r a d a l m i s z o l g á l a t o t , m e g k e l l t e h á t á l l a p í t a n o m , 
hogy v a d á s z a t g a z d a s á g i t ek in te tben b i z o n y n e h é z i t t a gyakor la tba 
k i k e r ü l ő e r d ő m é r n ö k helyzete . H a g a z d á j a v a g y f ő n ö k e h o z z á é r t ő 
é s f ő k é n t : m e g é r t ő v a d á s z e m b e r , a k k o r rendszer in t igen gyorsan 
és a laposan e l s a j á t í t j a mindaz t , a m i r e a v a d á s z a t i g a z d a s á g veze
t é s e k ö r ü l s zük ' s ége v a n . H a n incs i s benne v a d á s z v é r — és m é g 
meg k e l l j egyeznem, hogy a s z a k m a sokoldalúsága f o l y t á n nem 
m i n d e n e r d ő m é r n ö k b e n v a n s z ü k s é g k é p p e n —• r á v i s z i helyzete és 
a buzga lom, hogy e l s a j á t í t s a a v a d á s z a t i g a z d a s á g t u d n i v a l ó i t leg
a l á b b abban a m é r t é k b e n , a m e l y r e f e l a d a t k ö r é n e k a pontos e l l á t á 
s á h o z f e l t é t l e n s z ü k s é g e v a n . H o g y a g y a k o r l a t b a n m i l y e n vadász 
lesz b e l ő l e : ez i s m é t m á s k é r d é s ; f ü g g e l s ő s o r b a n a t t ó l , m i l y e n 
l e h e t ő s é g e k e t b o c s á t a n a k a r e n d e l k e z é s é r e . 

Sajnos, ezek a l e h e t ő s é g e k l e g n a g y o b b r é s z t e g é s z e n c seké 
lyek , ha teljesen n e m h i á n y o z n a k . Csekonics gróf b i z o n y á r a 
j o b b a n i s m e r i n á l a m e r d ő - i l l e t v e v a d á s z t e r ü l e t t u l a j d o n o s a ' n k a t , 
t e h á t m e g á l l a p í t h a t j a : h á n y a n adnak m ó d o t a r r a , hogy a lkalmazot t 
f i a t a l e r d ő m é r n ö k e i k m a g u k a t a v a d á s z a t g y a k o r l a t i m e s t e r s é g é 
ben t ö k é l e t e s í t h e s s é k ? B i z o n y á r a tapaszta l t m á r Csekonics gróf 
is i l y e n h e l y e k e n n é h a e g é s z e n m e g l e p ő t á j é k o z a t l a n s á g o t , v a d á s z 
v e n d é g e k r é s z é r ő l sokszor m e g o k o l a t l a n f é l t é k e n y s é g e t , l ek i c s iny 
lés t , s ő t h a t á r o z o t t rossz indula to t a v a d á s z a t i g a z d a s á g o t keze lő 



e r d ő m é r n ö k i r á n y á b a n , k i v á l t , ha annak esetleg n é m i l e lövés i jog 
i,s v o l t a k e z é b e n . 

Csekonics gróf í r á s a 10. o l d a l á n egy b i k á t e m l í t , ame lynek 
a k o r á t a „ s z a k é r t ő " é s „ s z a r v a s t u d ó s n a k s z á m í t ó " v a d ő r a laposan 
e l v é t e t t e . H á t b i z o n y a k o r m e g á l l a p í t á s n á l u n k m é g csak n e m is 
g y e r e k c i p ő k b e n , h a n e m t i s z t á r a m e z í t l á b já r ; de v i szon t az erre 
v o n a t k o z ó l e g ú j a b b k u t a t á s o k e r e d m é n y e i t v á j j o n k i ismerte t te a 
m a g y a r v a d á s z a t i s z a k s a j t ó b a n ? Ugyebár egy erdőmérnök? 

É s v á j j o n kinek a h i b á j a , hogy a három é v t i z e d e egyhe lyben 
szo lgá ló v a d ő r ilyen m e g d ö b b e n t ő t á j é k o z a t l a n s á g o t á r u l t el? 
N e m a g a z d á j á é - e e l s ő s o r b a n ? vagy a f ő n ö k é é , a k i v a g y maga sem 
érte t t a dologhoz, v a g y ped ig nem vette m a g á n a k a f á r a d s á g o t , 
hogy v a d ő r é t m i n d e n elejtett c s ü l k ö s v a d fogazata a l a p j á n oktassa 
és k é p e z z e . A m i pedig ebben az esetben a t e r í t é k r e k e r ü l t b i k a 
a g a n c s á t i l l e t i : annak m e g í t é l é s e , hogy az m é g f e j l ő d ö t t vo lna -e 
vagy m á r f e l t é t l e n selejtes, a vadászat m e s t e r s é g é n e k a magas
i s k o l á j a ; e n n y i t u d á s t m é g egy száz esztendeje egyhe lyben s z o l 
g á l ó s z a r v a s t u d ó s v a d ő r t ő l sem k í v á n h a t meg senki. 

L á t t a m é n o l y a n e r d ő u r a d a l m a t , aho l a v a d á s z a t i g a z d a s á g 
v e z e t é s e e r d ő m é r n ö k k e z é b e n m i n t a s z e r ű vo l t : i t t a tula jdonos a r ra 
s ú l y t vetett . V i s z o n t l á t t a m o lya t is, ahol a v a d á s z a t i g a z d a s á g 
teljesen e lhanyago l t á l l a p o t b a n vo l t a z é r t , mer t a tulajdonos 
e g y á l t a l á b a n n e m t ö r ő d ö t t ve le . E r d ő m é r n ö k ö k b e n m i n d i g meg
fe le lő v á l a s z t é k á l l o t t é s fog r e m é l h e t ő l e g á l l n i az e r d ő - é s v a d á 
sza t i g a z d a s á g o k b i r t o k o s a i r e n d e k e z é s é r e ; ezek k ö z ü l m i n d e n k i 
azt v á l a s z t h a t j a k i m a g á n a k , a k i i g é n y e i n e k megfe le l . A k i v á l a s z 
tottat ped ig a r r a é s ú g y n e v e l i m i n d e n k i , i l l . t ő l e azt é s ú g y 
k í v á n j a meg, a m i r e s z ü k s é g e vagy amihez k e d v e van . 

M é g e n n é l is nehezebb k é r d é s e l é á l l í t j a az e r d ő m é r n ö k ö t 
az á l l a m i s z o l g á l a t . 

M a , a m i k o r — l e g a l á b b t u d t o m m a l — a k e z e l é s i é s ü z e m i 
. szolgá la t egy k a l a p alatlt van , 'éa a m i k o r e l ő f o r d u l t az, hogy 
a — t e g y ü k f e l — e r d ő f e l ü g y e l ő s é g e n s z o l g á l a t o t t e l j e s í t e t t é s ott 
gyako r l a to t szerzet t e r d ő m é r n ö k ö t esetleg az A l f ö l d r ő l á t h e l y e z i k 
egy k á r p á t i e r d ő g o n d n o k s á g é l é r e , b i zony t a n á c s t a l a n u l á l l h a t 
h ó n a p o k i g , nemcsak v a d á s z a t i , de e n n é l s o k k a l fontosabb é s h o z z á 
k ö z e l e b b e s ő á l t a l á n o s ü z e m i k é r d é s e k b e n is . H a ideje engedi és a 
k ö r ü l m é n y e k l e h e t ő v é , v a g y p l á n e s z ü k s é g e s s é teszik, n é h á n y év 
alatt e l s a j á t í t h a t j a mindaz t , a m i r e v a d á s z a t g a z d a s á g i t é r e n s z ü k 
s é g e v a n . A n n á l i s i n k á b b , mer t h iszen m i n d e n e r d ő i g a z g a t ó s á g 
t e r ü l e t é n v a n az e r d ő t i s z t i k a r r é s z é r e fenntar to t t v a d á s z t e r ü l e t , 
m i n d e n ü t t v a n n a k b é r b e a d o t t v a d á s z t e r ü l e t e k , a m e l y e k n e k a b é r 
lői, á l t a l á b a n v é v e tapaszta l t v a d á s z e m b e r e k é s m e g f e l e l ő s z e m é l y 
zetet tar tanak, i t t t e h á t sok m i n d e n t leshet e l , a m i v e l az egyete
men szerzett a lapot f e l f r i s s í t h e t i é s k i b ő v í t h e t i . 



E z az eset azonban a l e g k i r í v ó b b és l e g r i t k á b b ; n o r m á l i s 
i d ő k b e n a f i a t a l e r d ő m é r n ö k m e g f o r d u l az á l l a m i s z o l g á l a t m i n 
den á g a z a t á b a n , és ezek k ö z ö t t m i n d i g a d ó d i k l e g a l á b b egy o lyan 
b e o s z t á s , aho l v a d á s z a t g a z d a s á g i é s v a d á s z a t i t u d á s á t k i b ő v í t h e t i . 
M a , a m i k o r ó r i á s i e r d ő t e r ü l e t e k v i s s z a c s a t o l á s a sz in te k é s z ü l e t 
l e n ü l t a l á l t a az e r d ő m é r n ö k i kar t , t a l á n m é g s e m az a fontos, hogy 
m e n n y i r e k é p z e t t a k e z e l ő e r d ő m é r n ö k v a d á s z a t g a z d a s á g i t é r e n , 
h a n e m az, hogy m e n n y i r e m e g b í z h a t ó e g y é b ü z e m i k é r d é s e k b e n , 
ame lyek szinte é l e t f o n t o s s á g ú a k . 

„ H i á b a , az e r d ő h ö z é r z é k k e l l , de ez l o m b i k o k é s l o g a r l é c e k 
k ö z ö t t n e m t e n y é s z t h e t ő " — í r j a Csekonics gróf, é s h i á b a idéz i 
u t á n a t a n u l m á n y á n a k 12. o l d a l á n m i n t e g y a l i b i n e k Goethe vers
s o r á t , me r t c é l z a t o s s á g o t kellett é r e z n e m é s i l lő t isztelet te l , de 
e g y ú t t a l tel jes h a t á r o z o t t s á g g a l m e g ke l l e t t á l l a p í t a n o m a s z e r z ő 
elfogultságát az e r d ő m é r n ö k i k a r r a l szemben. É s sz in te fel ke l le t t 
t ennem a k é r d é s t m a g a m b a n : az e l f o g u l t s á g n a k e k k o r a m é r t é k é v e l 
v á j j o n e g y á l t a l á b a n é r d e m e s - e v i t á b a s z á l l n o m ? 

A n n a k az e r d ő m é r n ö k n e k , a k i a t ú l t a r t o t t , odvas v é n t ö l g y 
f á k a t k i a k a r t a t e r m e l n i , b i z o n y á r a m e g v o l t e r re a m a g a oka , 
n e m f i r t a tom. A z odvas f á k f e n n t a r t á s a e l l e n é p p e n a n n y i é r v e t 
lehet fe lhozni , m i n t f e n n t a r t á s u k mel le t t ; h a a b i r tokos ragasz
kodot t f e n n t a r t á s u k h o z , ehhez t e r m é s z e t e s e n e l e m i j oga vol t , a k á r 
s a j á t k á r á r a is . E l l e n s ú l y o z á s u l c s u p á n azt h o z o m fe l , hogy 
a T e r m é s z e t v é d e l m i T a n á c s ü g y v . a l e l n ö k e , a k i h o s s z ú é v e k ó t a 
a t e r m é s z e t i e m l é k e k egész s o r á t ku ta t t a fe l é s helyezte t te v é d e l e m 
a l á : v é l e t l e n ü l s z i n t é n erdőmérnök. 

D e l e g y ü n k r ö v i d e k : a k o p á r K a r s z t o t e r d ő m é r n ö k ö k e r d ő -
s í t e t t é k , é p p e n ú g y , m i n t ahogyan ő k k ö t ö t t é k m e g a f u t ó h o m o k o t . 
A s z i k l a o m l á s o k n a k , h e g y s z a k a d á s o k n a k g á t a t ugyancsak az e r d ő -
sí tő , k o p á r o k a t m e g k ö t ő e r d ő m é r n ö k em e l ; e r d ő m é r n ö k folyta t 
é v e k ó t a m i n d e r e d m é n y e s e b b ha rco t az A l f ö l d f á t a l a n s á g á v a l á l t a 
l á b a n é s a s z á z e z e r ka t . ho lda t k i t e v ő s z i k e s e k k e l k ü l ö n ö s e n , m é g 
ped ig é p p e n a Csekonics gróf r é s z é r ő l a n n y i r a l e n é z e t t m ű s z a k i é s 
v e g y i e s z k ö z ö k s e g í t s é g é v e l ; e r d ő m é r n ö k f á s í t j a a B a l a t o n p a r t j á t , a 
s z é k e s f ő v á r o s k ö r n y é k é t , é s szerte az o r s z á g b a n sok t í z e z e r ho ldon 
k o p á r r á v á l t , m á r f ü v e t se t e r m ő l e g e l ő k e t , de e r d ő m é r n ö k ü g y e l 
a r r a is, hogy m é g s a j á t e r d e j é b e n se k ö v e s s e n e l t ú l h a s z n á l a t o t 
az e r d ő b i r t o k o s é s a l e t a ro l t e r d e j é t z á r o s h a t á r i d ő n b e l ü l ú j r a 
e r d ő s í t s e . A l o g a r l é c e t v a l a m e n n y i t ö b b - k e v e s e b b j á r t a s s á g g a l 
k e z e l i é s a l o m b i k b a n se l á t v í z i p i p á t , de — c s u p á n e z é r t — meg
tagadja t ő l ü k Csekonics gróf az e r d ő i r á n t i é r z é k e t ? 

N e m t a l á l j a k i s s é f u r c s á n a k , m i n t az á t l a g o n f e lü l i l á t ó k ö r ű 
m ü v e i t ember, hogy — b i z o n y á r a a k a r a t á n k í v ü l — g ú n y t á r 
g y á v á teszi a t u d o m á n y o s f e l k é s z ü l t s é g e t a m i n t az az e r d ő v e l 
f ü g g ös sze? ! V a g y m é g ott tart , aho l e le ink s z á z é v v e l e z e l ő t t : 
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;a f á k m a g u k t ó l i s m e g n ő n e k ? ! A z az é r z é s e m , hogy ha kevesebbet 
m o n d o t t v o l n a Csekonics gróf, b i z o n y á r a t ö b b e t mondo t t v o l n a . . . 

V é g ü l n e m t a r tom h e l y t á l l ó n a k azt az é r v e l é s t , hogy nem 
l é v é n s z a k t u d á s t ó l f e s z é l y e z v e , t ö b b e t l á t , h a l l é s b e n y o m á s a i t 
k ö n n y e b b e n adhat ja k ö z r e a b e n n f e n t e s n é l . B o c s á n a t o t k é r e k , 
a k k o r m i n d e n s z a k t u d á s felesleges! A k k o r é n ho lnap nyugod tan 
k i fogok á l l n i a n y i l v á n o s s á g e l é é s meg fogom k r i t i z á l n i — m o n d 
j u k — a r á k k u t a t á s ú j a b b m ó d s z e r e i t , t i s z t á r a azon az a lapon, 
hogy n e m fe szé lyez s z a k t u d á s , n e m vagyok t e h á t e l fogul t é s í g y 
t ö b b e t l á t o k , ha l lok , stb. V á j j o n m i t fognak ehhez s z ó l n i a szak-
t u d á s - f e s z é l y e z t e orvosprofesszorok? S z e r e n c s é r e azonban Cseko
nics gróf m a g a is e l l e n t m o n d ennek az e l m é l e t n e k , a m i k o r azt 
í r j a : „ K e z d e t b e n —• n e m l é v é n e r d é s z — t o l m á c s r a vo l t s z ü k s é 
gem, hogy m e g é r t h e s s e m a f á k panaszos n y e l v é t " . M a g a is e l i smer i 
t e h á t , hogy a f á k n y e l v é t b i zony csak az e r d é s z é r t e t t e é s é r t i , 
m é g a k k o r is, ha k é p z e t t s é g e v é l e t l e n ü l e r d ő m é r n ö k i magas la ton 
á l l . D e é r t e k e z é s e f igye lmes e l o l v a s á s a u t á n — b o c s á s s o n meg! — 
f e l t á m a d a g y a n ú , hogy a f ák panasza inak a m e g h a l l g a t á s a k ö z 
ben e l k e r ü l t e f i g y e l m é t az e r d ő ! E g y é b k é n t egyes dolgokat b i zo 
n y á r a nem, m á s o k a t ped ig m á s k é n t í r t v o l n a meg. 

M i n d e t t ő l e l t ek in tve , s e m m i n e h é z s é g e t sem l á t o k abban, 
hogy — a m e g s z ü n t e t e t t e r d ő g a z d a s á g i s z a k i s k o l á k m i n t á j á r a , — 
o l y a n k ö z é p f o k ú e r d é s z e t i o k t a t á s r ó l is gondoskodjunk, amely a 
vadászati gazdaságot ' s zé l e sebb a l apokon t á r g y a l n á . M e r t az e r d ő 
g a z d a s á g i s z a k t á r g y a k a t b e h a t ó b b a n t a n í t a n i csak m é g magasabb 
t u d o m á n y o s fokon lehetne; s z a k o k t a t á s u n k ebben a tek in te tben 
t a l á n m á r i s t ú l s á g o s a n messzi re ment, és n e m á r t a n a , ha jobban 
h a n g s ú l y o z n á a g y a k o r l a t k í v á n a l m a i t ; a t o v á b b k é p z é s ped ig a 
g y a k o r l a t feladata. I l y e n k ö z é p f o k ú k é p e s í t é s csak h a s z n á r a v á l 
n é k a m a g y a r e r d ő - é s v a d g a z d a s á g n a k akko r , h a az i s k o l á b ó l 
k i k e r ü l ő s z a k k é p z e t t e r d é s z az e r d ő m é r n ö k n e k m e g f e l e l ő munka
társa, n e m ped ig — sokszor he ly t e l en é r t e l m e z é s m i a t t — verseny
társa lenne. M e r t az irányítást a v a d á s z a t i g a z d a s á g t e k i n t e t é b e n 
sem adhat ja k i k e z é b ő l az e r d ő m é r n ö k i k a r azon a t e r ü l e t e n , 
amely k e z e l é s e a l á ta r toz ik , ez a n n y i r a v i l á g o s , hogy b ő v e b b e n 
fej tegetnem n e m is s z ü k s é g e s . É n Csekonics gróffal e l l e n t é t b e n 
á l l í t o m , hogy az „ ö s s z t ü z e l ő " , „ v e z é r t e h é n g y i l k o s " , v a g y „ j a s s z -
k i b i c " e r d ő m é r n ö k a kivétel, ame ly csak a s z a b á l y t e r ő s í t i . A z 
e r d ő m é r n ö k , a k i az A l m a M a t e r b e n k o m o l y és alapos k é p z e t t s é g e t 
s a j á t í t o t t e l , a k i t a l k a l m a z t a t á s a v a d á s z a t g a z d a s á g i fe ladatok m e g 
o l d á s a e l é á l l í t o t t , v a n a n n y i r a t e h e t s é g e s , l e lk i i smere t e s és 
t ö r e k v ő , hogy r ö v i d idő alat t a g y a k o r l a t b a n is e l s a j á t í t j a mindaz t , 
ami re ezeknek a fe lada toknak a m a r a d é k t a l a n m e g o l d á s á h o z s z ü k 
s é g e van , m é g a k k o r is, h a e g y é b k é n t n incs benne v a d á s z v é r 
v a g y h a z u l r ó l hozott v a d á s z a t i g y a k o r l a t i t u d á s . 




